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Biigeltisch nicht auf geneigten Oberflachen verwenden.

Von Kindern fernhalten.

Eingeschaltetes Biigeleisen nicht unbeaufsichtigt stehen lassen.

WARNUNG: Biigeltisch nicht verwenden, wenn dieser beschadigt ist.

Technische )inderungen vorbehalten. Mafie kénnen abweichen.

WICHTIG: Bedienungsanleitung aufbewahren.

ACHTUNG: Den Buigeltisch nicht mit Dampfstationen verwenden.

ACHTUNG: Die Wische-Ablage ist nicht dafiir ausgelegt, das Gewicht eines Wischekorbs, einer
Dampfbiigelstation oder eines anderen Gegenstands zu tragen.

Do not use this ironing board on an uneven surface.

WARNING: Keep away from children

Do not leave the iron unattended whilst switched on.

WARNING: do not use the ironing board if any part of it is broken, damaged or missing.

Subject to technical alterations. All measurements are approximate.

Important: Please keep for reference.

WARNING: This ironing board must not be used with a steam generator iron.

WARNING: The linen shelf is not designed to bear the weight of a linen basket, a steam generator
iron or any other object.

Non utilizzare l'asse da stiro su una superficie in pendenza.

Tenere lontano dai bambini.

Non lasciare il ferro da stiro acceso incustodito.

ATTENZIONE: Non usare |'asse da stiro se presenta una qualsiasi

componente rotta, danneggiata o mancante.

| dati tecnici possono variare. Tutti i dati sono da considerarsi come approssimativi.
Conservare le istruzioni per 'uso.

ATTENZIONE: Questa asse da stiro non & idonea per sistemi stiranti a caldaia
ATTENZIONE: La griglia portabiancheria non é progettata per sostenere il peso di un cesto
portabiancheria, di un ferro da stiro a vapore o di qualsiasi altro oggetto.
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Separara | componenti  smaltirli corrattamente.

No utilizar esta tabla de planchar sobre una superficie inclinada.

Mantener fuera del alcance de los nifios.

No usar cables de extensian adicionales (ladron eléctrico).

ADVERTENCIA: No usar la tabla de planchar si algiin elemento esta roto, dafiado o le falta alguna parte
Todas las medidas indicadas son aproximadas y pueden estar sujetas a alguna alteracién técnica.
IMPORTANTE: Guardar estas instrucciones para futura referencia.

ADVERTENCIA: Esta tabla de planchar no es apta para centros de planchado

ADVERTENCIA: Rejilla inferior no disefiada para soportar el peso de una cesta de ropa, un centro de
planchado o cualquier otro objeto pesado.

N&o use esta tdbua de engomar sobre uma superficie inclinada.

Manter fora do alcance das criangas.
Nao deixar o ferro ligada sem vigilancia.

+ AVISO: ndo utilize a tabua de engomar se alguma das suas pecas estiver em falta, partida ou danificada.

Sujeito a alteracdes técnicas. Todas as medidas indicadas sdo aproximadas.

IMPORTANTE: Conserve as instrugﬁes para futura referéncia.

AVISO: Esta tabua de engomar ndo ¢ indicada para ferros a caldeira.

ADVERTENCIA: A grelha inferior ndo foi desenhada para suportar o pese de um cesto de roupa, ferro
a caldeira ou qualquer outro objeto.

COMPACT & LEGER

N utilisez pas cette planche a repasser sur une surface inclinée.

Tenir hors de portée des enfants.

Ne pas laisser le fer & repasser allumé sans surveillance.

ATTENTION: ne pas utiliser la planche & repasser si une partie de celle-ci est cassée, endommagée ou manquante.
Modifications techniques possibles. Toutes les dimensions sont approximatives.

Important: Conservez cet emballage.

ATTENTION: cette table a repasser doit étre utilisée avec un fer a repasser a vapeur.
AVERTISSEMENT: La planche métallique pour déposer le linge, n'est pas congue pour supporter le
poids d'une manne a linge, d'un fer & vapeur ou tout autre objet.

Gebruik deze strijkplank niet op een hellend oppervlak.

Buiten bereik van kinderen houden.

Laat het warme strijkijzer nooit onbewaakt achter,

WAARSCHUWING: Gebruik niet de strijkplank als een deel is gebroken, beschadigde of missende.
Technische wijzigingen mogelijk. Alle afmetingen zijn benaderingen.

Belangrijk de verpakking te behouden, aub.

WAARSCHUWING: deze strijkplank mag niet worden gebruikt met een stoomgenerator strijkijzer.
WAARSCHUWING: De metalen strijkplank is niet ontworpen om het gewicht van een kleerhanger,
stoomstrijkijzer of ander voorwerp te dragen.

Anvand inta denna strykbrada pa en lutande yta.

Hall dina barn under uppsyn vid strykning.

Lamna inte strykjarnet pa utan tillsyn.

VARNING: Anvand inte strykbordet om ndgon del &r sonder, skadat eller saknas.

Med reservation for tekniska fnrandrmgarar samtliga matt ungefarliga.

VIKTIGT: ATT SPARA INSTRUKTIONEN

VARNING: Detta strykbord maste inte anvéndas med angstation.

VARNING: Linnehyllan ar inte utformad for att bara vikten av en tvattkorg, ett angstrykjérn eller
nagot annat féremal.

Ala kayta tata silityslautaa epatasaisella alustalla.

Pidettdva pois lasten ulottuvilta.

Ala jata silitysrautaa varticimatta.

VAROITUS: Ala kiiyta silityslautaa mikali jokin sen osa on rikki, vahingoittunut tai kadonnut.

Tekniset muutokset mahdollisia. Mitat ovat suuntaa antavia.

Tarkeaa: Sailyta kayttoohje vastaisen varalle.

VAROITUS: Tata silityslautaa ei tule kayttaa silityskeskuksen kanssa.

VAROITUS: Pyykkihyllya ei ole suunniteltu kestamaan pyykkikorin, hoyrysilitysraudan tai minkaan
muun esineen painoa.

Brug ikke dette strygebraet/strykebrett pa en skranende overflade.

Holdes uden for berns raekkevidde.

Hold altid eje med et teendt strygejern/strykejern.

ADVARSEL: Brug ikke strygebraettet/strykebrettet hvis dele/deler er adelagt eller mangler.
ViktigfViktigt: Ta vare pafgemn brugsanvisningen.

ADVARSEL: Strygebrzet/Strykebrettet ma ikke bruges med en dampstation/dampstasjon.
ADVARSEL: Hylden under strygebrasttet/strykebrettet er ikke designet til at kunne baere vaegten af
en kurv med toj, et dampstrygejern eller andre tunge objekter.

MV XpNOIHOTIOIEITE TN CIBEPWITTPA OE ur) EMITMEST) EMGAVELQ.

Kpatnote tn olbepwyotpa pokprd ortd rmoudie.

Mnv amopoupiveSTE GTav To idepo eival o8 Aettoupyla.

Inpoviid: Kpotrote tig o8nyies yio pehovikr avadopd.

O1 mpodiatypadés Tou mpoidvtog priopel va cdhdEouv. 'OAeg oL peTpriasis elvol kotd Tpoceyytom.
MPOIOXH: uny Yp1ICILOTIOIETE TV TLSEPWOTPE cv KATTOLO PEPOS TG EiVOL OTIHOHEVO,
KOTEOTPOUEVO 1] AEDTEL

MPOIOXH: va pnv xprotpomoleitat pe oiSepo-yewwrTplo aTpov.

MPOZOXH: H oydpa dev £xel oxedlaoTel yio va kpatdel To Pdpog kohaBiol, aOoTnua o1bepwpaTog
OTHOU 1] OMOLOSHTIOTE GAND QVTIKEIPEVD.

Utli masasini diizgiin olmayan zeminlerde kullanmayiniz.

UYARI: Cocuklardan uzak tutun.

Utdi calisirken bagindan ayrilmayiniz

UYARI: Eger herhangi bir parcasi kirik, hasarli veya kayipsa (it masasini kullanmayiniz.

kliklere tabidir. Tim olctimler yaklasiktir.

ONEMLI: Liitfen referans icin saklaymniz.

UYARI: Bu (itii masasi kazanl ttlerle kullanilmamalidir.

UYARI: Camagir rafi, camagir sepeti, buhar kazanli iitii veya baska herhangi bir nesnenin agirligini
tagiyacak sekilde tasarlanmamugtir.

Ne hasznalja ezt a vasaloallvanyt lejtos felilleten.

Tartsa tavol a gyerekektdl!

Ne hagyja magara a vasalot bekapcsolt allapotban!

FIGYELEM: ne hasznalja a vasaldallvanyt, ha barmely része torott vagy sériilt, vagy akar hianyos!
Atechnikai valtoztatds jogat fenntartjuk.

Orizze meg a csomagolast felmeriilé reklamacio esetére.

FIGYELEM: Ezt a vasaloallvanyt ne hasznalja g6z dllomassal

FIGYELMEZTETES: A ruhatartot nem arra tervezték, hogy elbirja a ruhakosar, a gézallomas vagy
barmely mas targy sulyat.

He w3nonssaiiTe Tasv AbCKa 3a rNajeHe BbPXY HAKNOHEHa NOBBPXHOCT,
NPEAYNMPEXAEHME: Mazete oT geya.

He ocraeaiite 0TUATa BKAKHeHa Be3 HabaoAeHKe.

MPEAYNPEMAEHWE: He v3nonssaiiTe AbcKaTa 3a rAajieHe, KO HAKOA HeliHa YacT e cuynexa,
YBPE/eHa UM IMNCBalla.

+ Bb3MOMHM Ca TEXHUHECKI NPOMEHN. BCUUKIM PasMepK ca NPUBAMIUTEAHI.

+ BAYKHO: 3anasete nucToskara 3a Hbaewm cnpaekm.

+ MPEAYNIPEXMAEHWE: He nsnonssaiite Tasw AbCKa 38 I1a/ieHE C NaporeHepupalla loTua.

- MPEAYNMPEXAEHME: MogsuiHaTa NPUCTaBKa 3a NOCTaBAHE HA APEXM He € NpeAHa3HaYeHa
A3 M3ABPHN TEHECTTa Ha KOW 33 APEXK, KITWA C NapOreHepaTop UK ApYT NpeaMeT.

Nie na[ezy uzywac tej deski do prasowania na pochylej powierzchni.

Trzymac¢ z dala od dzieci.

Nie pozostawiac wtaczonego zelazka.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac jesli ktérakolwiek z czesci deski jest uszkodzona lub deska jest niekompletna.
Dane techniczne mogg ulec zmianie. Wszystkie wymiary sg przyblizone.

Zachowaj instrukcje obstugi.

OSTRZEZENIE: Ta deska nie moze by¢ uzywana z generatorem pary.

OSTRZEZENIE: Potka na wyprasowane ubrania nie jest przeznaczona do trzymania na niej kosza
z praniem, generatora pary lub innych przedmiotow.

Toto Zehlici prkno nepoutivejte na ikmém povrchu.

Ukladejte mimo dosah déti

Nezanechavejte Zehlicku bez dozoru, pokud je zapnuta.

VAROVANI: nepoutivejte zehlici prkno, pokud je £4st zZlomena, zni¢ena nebo chybi.

V3echny rozméry jsou priblizné. Technické zmény jsou vyhrazeny.

DULEZITE: NEVYHAZUJTE.

VAROVANI: Toto Zehlici prkno nesmi byt pouzivano s pamni stanici.

UPOZORNENI: Police na pradlo neni navrzena tak, aby unesla vahu kose na pradlo, Zehlicky s
parnim generatorem nebe jiného pfedmétu.

Nepoutzivajte tuto zehliacu dosku na sikmom povrchu.

Ukladajte mirno dosahu deti.

Nezanechavajte Zehlicku bez dozoru pokial je zapnuta.

VAROVANIE: nepouzivajte fehliacu dosku ak je nejaka €ast zlomena, zni¢ena alebo chyba.
Vietky rozmery su priblizné. Technické zmeny st vyhradené.

DOLEZITE: NEVYHADZUJTE.

VAROVANIE: Tato zehliaca doska nesmie byt pouZivand s parnou stanicou.
UPOZORNENIE: Polica na bielizefi nie je navrhnuta tak, aby uniesla vahu kosa na bielizen,
fehlitky s parnym generatorom alebo iného predmetu.

Sios lyginimo lentos nenaudokite ant nuozulniy pavirsiy.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nepalikite be prieziaros jjungto lygintuvo,

|SPEJIMAS: Nenaudokite lyginimo lentos, jeigu ji yra netvarkinga, apgadinta ar traksta detaliy.
Nenaudokite adapteriy ar kity trumpa jungima galinciy sukelti prietaisy.

Pasiduoda techninéms deformacijoms. Visi matmenys yra apytiksliai.

I8saugokite 3ig instrukcijg ateiciai.

|SPEJIMAS: Ant $ios lyginimo lentos negalima naudoti garinio lygintuvo.

ISPEJIMAS: Skalbiniy lentyna néra skirta iélaikyti skalbiniy krepselio, gary generatoriaus
lygintuvo ar kito objekto svorj.

Nelietot 50 gludinamo déli uz slipas virsmas.

Turét talak no bérniem.

Meatstat gludekli bez uzraudzibas kamér tas ir ieslgts.

Nelietojiet gludinamo déli, ja kada ta dala ir salauzta, bojata vai pazudusi.

Paklauts tehniskam izmainam. Visi mérijumi ir aptuvenas vertibas.

Svarig: lai saglabatu

BRIDINAJUMS: $o gludindmo déli nedrikst izmantot kopa ar tvaika generatora gludekli.
BRIDINAJUMS: velas plaukts nav paredzéts velas groza, tvaika gludekla vai jebkura cita
priek3meta svara izturésanai.

Arge kasutage seda triikimislauda kaldus pinnal.

Hoida laste eest.

Ara jata sisselilitatud trilkrauda ilma jérelvalveta.

TAHELEPANU: Ara kasuta katkist triikimislauda.

K&ik mdatmed on ligikaudsed.

Hoidke kasutusjuhend alles

TAHELEPANU: Sellel triikimislaual ei tohi kasutada aurutriikrauda

« HOIATUS: Alumine riiul ei ole moeldud kandma pesukorvi, triikraua v6i méne muu eseme raskust.

Te likalne deske ne uporabljajte na neravni podlagi.

Hranite izven dosega otrok.

Vklopljenega likalnika ne pusiajte brez nadzora.

OPOZORILO: Deske ne uporabljajte, ¢e je kateri del polomljen, poskodovan ali manjka.
Tehni¢ne spremembe izdelka so mogote. Vse dimenzije so priblizne.

Navodila shranite za kasnejéo rabo.

OPOZORILO: Likalne deske ne uporabljajte s parno postajo.

‘OPOZORILO: Polica pod desko ni predvidena za tezino ko3are s perilom, parne postaje ali
katerga koli drugega, tefo podobnega predmeta.

Nemojte koristiti ovu dasku na neravnim povréinama.

POZOR: Drite izvan dosega djece.

Ukljugeno glacalo ne ostavljajte bez nadzora.

POZOR: Nemoijte koristiti dasku ako je bilo kaji njen dio slomljen, ostecen ili ako nedostaje.
Podloino tehnickim promjenama. Sve mjere su priblizne.

Vaino: Molim zadrZite za referencu.

POZOR: Ne upotrebljavajte ovu dasku za glatanje sa parnom postajom.

UPOZOREN]E: Polica za rublje nije dizajnirana da izdrii teZinu ko3are za rublje, glacala s
generatorom pare ili bilo kojeg drugog predmeta.

Nemojte koristiti ovu dasku za peglanje na kosoj povriini.

Driati dalje od dece.
Ukljucenu peglu ne ostavljati bez nadzora.

Moguce tehnitke izmene. Dimenzije mogu odstupati.

Cuvajte uputstvo za upotrebu.

UPOZOREN]JE: Ova daska za peglanje se ne mora koristiti sa parnom stanicom.
UPOZOREN]JE: Polica za ve3 nije dizajnirana da izdri teZinu korpe za ves, pegle sa generatorom
pare ili bilo kod drugog objekta.

Nu folositi aceastd masa de calcat pe o suprafata inclinata.

A nu se lasa la indemana copiilor.

A nu se lasa masina de calcat nesupravegheata daca este conectata la curentul electric.
ATENTIE: nu folositi masa de calcat daca lispsesc componente sau sunt rupte.

Sub rezerva defectelor tehnice, toate masuratorile sunt aproximative,

Pastrati instructiunile.

ATETNTIE: aceasta masa de calcat nu se foloseste cu fier de calcat cu aburi.

+ ATENBIE: Raftul pentru lenjerie nu este prolectat sa suporte greutatea unui cos de lenjerie,
a unui fier de clcat generator de abur sau a oricarui alt obiect.
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UPOZOREN]JE: ne koristiti dasku za peganje ukoliko je bilo koji deo polomljen, o3tecen ili nedostaje.



